
30MM USMC SASR SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM USMC
SASR SCOPE RING 1.125 W/1 INSERTS

Built To Anchor the Scope Against .50 BMG Recoil

Badger Ordnance’s USMC SASR 30mm Scope Rings are the same rings issues
by the U.S. Marine Corps for the M82A2 Special Applications Scoped Rifle, the
military version of the .50 BMG Barrett. USMC SASR 30mm Scope Rings are
machined in pairs and serialized to provide the best alignment for your scope.
Badger Ordnance USMC SASR 30mm Scope Rings are engineered to ensure
the scope stays securely in the rings and the rings stay solidly on the rifle, even
under the punishing recoil of the .50 BMG cartridge. Ordnance grade steel Black
oxide finish Includes inserts so scopes with 1" tubes can be mounted using these
rings NSN #1005-01-521-0930 Badger Ordnance USMC SASR 30mm Scope
Rings are the correct height for use with the military’s inline night vision and
thermal imaging devices.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM USMC SASR SCOPE RING 1.125 W/1 INSERTS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000141
Mfr. No.: 306-39
Finish: Black
Height: 1.125''
Scope Tube Diameter: 30mm
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Badger Ordnance 30MM
USMC SASR ZielfernrohrRinge

Einleitung
Danke, dass du dich für die USMC SASR 30mm ZielfernrohrRinge von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
Ringe sind so konzipiert, dass sie eine sichere und zuverlässige Montageslösung für dein Zielfernrohr bieten,
insbesondere für die Verwendung mit dem M82A2 Special Applications Scoped Rifle. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde jegliche Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitsupdates, indem du die EU Safety Gate Plattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehlstellung oder Ablösung des Zielfernrohrs führen.
Die Verwendung der Ringe mit inkompatiblen Zielfernrohrgrößen kann zu Schäden am Zielfernrohr
oder an den Ringen führen.
Stelle sicher, dass die Ringe fest angezogen sind, um eine Bewegung während der Nutzung zu
verhindern.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer die Kompatibilität deines Zielfernrohrs mit dem Durchmesser von 30mm der Ringe.
Verwende die mitgelieferten Einsätze, um Zielfernrohre mit 1" Rohren sicher zu montieren.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Anziehen der Ringe am Gewehr.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Stelle sicher, dass während der
Installation und Nutzung eine Aufsicht durch Erwachsene erfolgt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installationsschritte:

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen Drehmomentschlüssel und geeignete
Schraubendreher.
Das Gewehr vorbereiten: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Die Ringe positionieren: Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Montageschiene des Gewehrs und
achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet sind.
Das Zielfernrohr einsetzen: Setze dein Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe. Wenn du ein 1"
Zielfernrohr verwendest, setze die mitgelieferten Einsätze in die Ringe ein.
Die Ringe sichern: Ziehe die Schrauben mit dem Drehmomentschlüssel gemäß den empfohlenen
DrehmomentSpezifikationen des Herstellers an. Achte darauf, dass die Ringe fest sitzen, aber ziehe
sie nicht zu fest an, um Schäden am Gewehr oder an den Ringen zu vermeiden.
Ausrichtung überprüfen: Überprüfe, ob das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und waagerecht ist,
bevor du es benutzt.

Nutzungsrichtlinien:

Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung, wie Risse oder
Verformungen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr während der Nutzung, insbesondere bei starkem Rückstoß, sicher
montiert bleibt.
Wenn du Bewegungen oder Fehlstellungen bemerkst, stoppe die Nutzung des Zielfernrohrs sofort und
überprüfe die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Bringe es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen Recycling
oder Sondermüllstelle, wenn dies zutrifft.
Stelle sicher, dass auch alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der Badger Ordnance 30MM USMC SASR ZielfernrohrRinge
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die im Produktverpackung enthalten sind, oder besuche die
offizielle Website für weitere Informationen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Badger Ordnance 30MM
USMC SASR ZielfernrohrRinge gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und die
Einhaltung dieser Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for Badger Ordnance 30MM
USMC SASR Scope Rings

Introduction
Thank you for choosing Badger Ordnance’s USMC SASR 30mm Scope Rings. These rings are designed to provide
a secure and reliable mounting solution for your scope, specifically for use with the M82A2 Special Applications
Scoped Rifle. This guide contains important safety information and instructions to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the scope rings regularly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any accidents or unsafe conditions, report them to the relevant authorities.
Stay informed about recalls or safety updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Using the rings with incompatible scope sizes could result in damage to the scope or the rings.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent any movement during use.

Avoiding Hazards:

Always check the compatibility of your scope with the 30mm diameter of the rings.
Use the provided inserts for mounting scopes with 1" tubes to ensure a secure fit.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings to the rifle.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure adult supervision during installation and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Gather Required Tools: You will need a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Prepare the Rifle: Ensure that the rifle is unloaded and in a safe condition.
Position the Rings: Place the scope rings onto the rifle's mounting base, ensuring they are aligned
correctly.
Insert the Scope: Carefully place your scope into the rings. If using a 1" scope, insert the provided
inserts into the rings.
Secure the Rings: Using the torque wrench, tighten the screws to the manufacturer's recommended
torque specifications. Ensure that the rings are firmly secured but do not overtighten to avoid damaging
the rifle or rings.
Check Alignment: Verify that the scope is properly aligned and level before use.

Usage Guidelines:

Regularly inspect the scope rings for any signs of wear, such as cracks or deformation.
Ensure that the scope remains securely mounted during use, especially under heavy recoil.
If you notice any movement or misalignment, stop using the scope immediately and recheck the
installation.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling or hazardous
waste facility if applicable.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Badger Ordnance 30MM USMC SASR Scope Rings, please
refer to the manufacturer's contact details included in the product packaging or visit the official website for more
information.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Badger Ordnance 30MM USMC
SASR Scope Rings. Thank you for your attention to safety and compliance with these instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Mira 30MM USMC SASR de Badger Ordnance

Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira 30mm USMC SASR de Badger Ordnance. Estos anillos están diseñados para
proporcionar una solución de montaje segura y confiable para tu mira, específicamente para su uso con el rifle de
francotirador M82A2. Esta guía contiene información importante de seguridad e instrucciones para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona los anillos de mira regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier accidente o condiciones inseguras, repórtalos a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre retiradas de productos o actualizaciones de seguridad consultando la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Una instalación incorrecta puede llevar a la desalineación o desprendimiento de la mira.
Usar los anillos con tamaños de mira incompatibles podría resultar en daño a la mira o a los anillos.
Asegúrate de que los anillos estén bien apretados para prevenir cualquier movimiento durante el uso.

Evitando Peligros:

Verifica siempre la compatibilidad de tu mira con el diámetro de 30mm de los anillos.
Usa los insertos proporcionados para montar miras con tubos de 1" y asegurar un ajuste seguro.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos al rifle.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de la supervisión de un adulto
durante la instalación y el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Pasos de Instalación:

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás una llave de torque y destornilladores apropiados.
Prepara el Rifle: Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una condición segura.
Posiciona los Anillos: Coloca los anillos de mira sobre la base de montaje del rifle, asegurándote de
que estén alineados correctamente.
Inserta la Mira: Coloca cuidadosamente tu mira en los anillos. Si usas una mira de 1", inserta los
insertos proporcionados en los anillos.
Asegura los Anillos: Usando la llave de torque, aprieta los tornillos a las especificaciones de torque
recomendadas por el fabricante. Asegúrate de que los anillos estén firmemente asegurados, pero no
aprietes en exceso para evitar dañar el rifle o los anillos.
Verifica la Alineación: Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada y nivelada antes de
usarla.

Directrices de Uso:

Inspecciona regularmente los anillos de mira en busca de signos de desgaste, como grietas o
deformaciones.
Asegúrate de que la mira permanezca montada de manera segura durante el uso, especialmente bajo
un fuerte retroceso.
Si notas algún movimiento o desalineación, deja de usar la mira inmediatamente y revisa la instalación.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje o desecho
de residuos peligrosos designada, si es aplicable.
Asegúrate de que los materiales de embalaje también se desechen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los anillos de mira 30MM USMC SASR de Badger Ordnance,
consulta los detalles de contacto del fabricante incluidos en el empaque del producto o visita el sitio web oficial para
más información.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus anillos de mira 30MM USMC SASR de
Badger Ordnance. Gracias por tu atención a la seguridad y el cumplimiento de estas instrucciones.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Badger Ordnance 30MM USMC SASR

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette USMC SASR 30mm de Badger Ordnance. Ces anneaux sont conçus
pour offrir une solution de montage sécurisée et fiable pour votre lunette, spécifiquement pour une utilisation avec le
fusil à lunette M82A2 Special Applications. Ce guide contient des informations de sécurité importantes et des
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accidents ou de conditions dangereuses, signalezles aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou des mises à jour de sécurité en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou un détachement de la lunette.
L'utilisation des anneaux avec des tailles de lunette incompatibles pourrait endommager la lunette ou
les anneaux.
Assurezvous que les anneaux sont correctement serrés pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Éviter les Risques :

Vérifiez toujours la compatibilité de votre lunette avec le diamètre de 30mm des anneaux.
Utilisez les inserts fournis pour monter des lunettes avec des tubes de 1" afin d'assurer un ajustement
sécurisé.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux sur le fusil.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous qu'un adulte supervise
l'installation et l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Étapes d'Installation :

Rassemblez les Outils Nécessaires : Vous aurez besoin d'une clé dynamométrique et de tournevis
appropriés.
Préparez le Fusil : Assurezvous que le fusil est déchargé et en état de sécurité.
Positionnez les Anneaux : Placez les anneaux de lunette sur la base de montage du fusil, en vous
assurant qu'ils sont correctement alignés.
Insérez la Lunette : Placez soigneusement votre lunette dans les anneaux. Si vous utilisez une lunette
de 1", insérez les inserts fournis dans les anneaux.
Sécurisez les Anneaux : À l'aide de la clé dynamométrique, serrez les vis selon les spécifications de
couple recommandées par le fabricant. Assurezvous que les anneaux sont bien fixés, mais ne serrez
pas trop pour éviter d'endommager le fusil ou les anneaux.
Vérifiez l'Alignement : Vérifiez que la lunette est correctement alignée et de niveau avant utilisation.

Directives d'Utilisation :

Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure, tel que des fissures ou des
déformations.
Assurezvous que la lunette reste solidement montée pendant l'utilisation, surtout sous un fort recul.
Si vous constatez un mouvement ou un désalignement, cessez immédiatement d'utiliser la lunette et
revérifiez l'installation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Apportezle plutôt à une installation de recyclage ou de
déchets dangereux désignée, si applicable.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont également éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des anneaux de lunette Badger Ordnance 30MM
USMC SASR, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant incluses dans l'emballage du produit ou visiter le
site officiel pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette Badger
Ordnance 30MM USMC SASR. Merci de votre attention à la sécurité et de votre conformité à ces instructions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per
Ottica Badger Ordnance 30MM USMC SASR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottica Badger Ordnance USMC SASR da 30 mm. Questi anelli sono progettati
per fornire una soluzione di montaggio sicura e affidabile per il tuo mirino, specificamente per l'uso con il fucile
M82A2 Special Applications Scoped Rifle. Questa guida contiene informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di incidenti o condizioni di insicurezza, segnalali alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti sulla sicurezza controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Un'installazione impropria può portare a misalignment o distacco del mirino.
Utilizzare gli anelli con dimensioni di mirino incompatibili potrebbe causare danni al mirino o agli anelli.
Assicurati che gli anelli siano ben serrati per prevenire qualsiasi movimento durante l'uso.

Evitare i Pericoli:

Controlla sempre la compatibilità del tuo mirino con il diametro di 30 mm degli anelli.
Usa gli inserti forniti per montare i mirini con tubi da 1" per garantire una vestibilità sicura.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando serri gli anelli al fucile.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Assicurati della supervisione di un adulto
durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Passaggi per l'Installazione:

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Avrai bisogno di una chiave dinamometrica e di cacciaviti
appropriati.
Preparare il Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e in condizioni di sicurezza.
Posizionare gli Anelli: Posiziona gli anelli per ottica sulla base di montaggio del fucile, assicurandoti
che siano allineati correttamente.
Inserire il Mirino: Posiziona con cura il tuo mirino negli anelli. Se utilizzi un mirino da 1", inserisci gli
inserti forniti negli anelli.
Sicurezza degli Anelli: Utilizzando la chiave dinamometrica, stringi le viti secondo le specifiche di
coppia raccomandate dal produttore. Assicurati che gli anelli siano saldamente fissati ma non stringere
eccessivamente per evitare di danneggiare il fucile o gli anelli.
Controllare l'Allineamento: Verifica che il mirino sia correttamente allineato e livellato prima dell'uso.

Linee Guida per l'Uso:

Ispeziona regolarmente gli anelli per ottica per eventuali segni di usura, come crepe o deformazioni.
Assicurati che il mirino rimanga saldamente montato durante l'uso, specialmente sotto un forte rinculo.
Se noti qualsiasi movimento o misalignment, interrompi immediatamente l'uso del mirino e ricontrolla
l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un impianto di riciclaggio o di rifiuti pericolosi
designato, se applicabile.
Assicurati che anche i materiali di imballaggio siano smaltiti responsabilmente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso degli anelli per ottica Badger Ordnance 30MM USMC
SASR, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore inclusi nel packaging del prodotto o di
visitare il sito ufficiale per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi anelli per ottica Badger Ordnance
30MM USMC SASR. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla conformità con queste istruzioni.



Turvaohjeet Badger Ordnance 30MM USMC SASR
Kiikarin Renkaat

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancein USMC SASR 30mm Kiikarin Renkaat. Nämä renkaat on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitysratkaisu kiikarillesi, erityisesti käytettäväksi M82A2 Special Applications
Scoped Rifle aseen kanssa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kiikarin renkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuuspäivityksistä tarkistamalla EU:n Safety Gate
alustaa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistamiseen tai irtoamiseen.
Renkaiden käyttäminen yhteensopimattomien kiikarikokojen kanssa voi aiheuttaa vaurioita kiikarin tai
renkaiden.
Varmista, että renkaat on tiukasti kiinnitetty estääksesi liikkumisen käytön aikana.

Vaarojen Välttäminen:

Tarkista aina kiikarin yhteensopivuus 30mm renkaiden halkaisijan kanssa.
Käytä mukana toimitettuja inserttejä, kun asennat 1" putkilla varustettuja kiikareita varmistaaksesi
turvallisen istuvuuden.
Älä ylitä suositeltuja vääntöarvoja tiukennettaessa renkaita kivääriin.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että aikuiset valvovat asennusta ja käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Asennusvaiheet:

Tarvittavien Työkalujen Kerääminen: Tarvitset vääntömomenttiavaimen ja sopivat ruuvimeisselit.
Riflen Valmistelu: Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Renkaitten Asettaminen: Aseta kiikarin renkaat kiväärin kiinnitysperustalle varmistaen, että ne ovat
oikein kohdistettuja.
Kiikarin Asettaminen: Aseta kiikari varovasti renkaisiin. Jos käytät 1" kiikaria, aseta mukana toimitetut
insertit renkaisiin.
Renkaitten Vahvistaminen: Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan ruuvit valmistajan
suosittelemiin vääntöarvoihin. Varmista, että renkaat ovat tukevasti kiinnitettyjä, mutta älä tiukennna
liikaa, jotta et vahingoita kivääriä tai renkaita.
Kohdistuksen Tarkistaminen: Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ja tasainen ennen käyttöä.

Käyttöohjeet:

Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat mahdollisten kulumisen merkkien, kuten halkeamien tai
muodonmuutosten, varalta.
Varmista, että kiikari pysyy tukevasti kiinnitettynä käytön aikana, erityisesti voimakkaan rekyylin alla.
Jos huomaat liikettä tai väärinkohdistusta, lopeta kiikarin käyttö välittömästi ja tarkista asennus
uudelleen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan nimettyyn kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelylaitokseen, jos se on mahdollista.
Varmista, että myös pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Badger Ordnancein 30MM USMC SASR Kiikarin Renkaiden käytöstä,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on sisällytetty tuotepakkaukseen, tai vieraile virallisella verkkosivustolla
saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Badger Ordnancein 30MM USMC SASR Kiikarin Renkaiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja noudatat näitä ohjeita.



Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledu
Badger Ordnance 30MM USMC SASR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu Badger Ordnance USMC SASR 30mm. Tyto montáže jsou
navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a spolehlivé řešení pro upevnění vašeho puškohledu, konkrétně pro použití
s puškou M82A2 Special Applications Scoped Rifle. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní informace a
pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných podmínek je hlaste příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stahování výrobků nebo bezpečnostních aktualizacích kontrolou platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání nebo odpojení puškohledu.
Použití montáží s nekompatibilními velikostmi puškohledu může způsobit poškození puškohledu nebo
montáží.
Ujistěte se, že jsou montáže pevně utaženy, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během používání.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zkontrolujte kompatibilitu vašeho puškohledu s průměrem 30mm montáží.
Použijte dodané vložky pro montáž puškohledů s trubkami o průměru 1", abyste zajistili bezpečné
uchycení.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování montáží k pušce.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Zajistěte dohled dospělé osoby během instalace a
používání.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  

6.  

Kroky instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: Budete potřebovat momentový klíč a vhodné šroubováky.
Připravte pušku: Ujistěte se, že je puška vybitá a v bezpečném stavu.
Umístěte montáže: Umístěte montáže puškohledu na základnu pušky, ujistěte se, že jsou správně
zarovnány.
Vložte puškohled: Opětovně umístěte váš puškohled do montáží. Pokud používáte puškohled s
průměrem 1", vložte dodané vložky do montáží.
Zajistěte montáže: Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby podle doporučených hodnot
utahovacího momentu výrobce. Ujistěte se, že jsou montáže pevně zajištěny, ale nepřetahujte, abyste
se vyhnuli poškození pušky nebo montáží.
Zkontrolujte zarovnání: Ověřte, že je puškohled správně zarovnán a vodorovně umístěn před
použitím.

Pokyny pro používání:

Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na známky opotřebení, jako jsou praskliny nebo deformace.
Ujistěte se, že puškohled zůstává bezpečně upevněn během používání, zejména při silném zpětném
rázu.
Pokud zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo nesprávné zarovnání, okamžitě přestaňte puškohled používat
a zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odneste na určené zařízení pro recyklaci nebo
nebezpečný odpad, pokud je to relevantní.
Zajistěte, aby byly také obalové materiály likvidovány odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání montáží puškohledu Badger Ordnance 30MM USMC SASR se
prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky pro
další informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich montáží puškohledu Badger Ordnance
30MM USMC SASR. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování těchto pokynů.


